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a magyar nép mulattató képes újsága.

Pecsovics celebritások albuma.
X X X I .

N r. 3 1 .  Ím e  a  * t ó t k í n í l y “  a l ia s  J u sz t a t v u s !
J a k i ta  c s o n t  . . o ly a n  k e m é n y  d o le g a t y u s !
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3 2 . E c c e  g r ó f  C c b r iá n ! N ó g r á d  b ü s z k e s é g e  ! 

N é z d  a  tú ls ó  la p o n  v á jjo n  b ü s z k e s é g  e  ?



(íróГ Cebrián photogTiípIiiájához.

Ország világ tudja, hogy a nemes gróf a 
nógrádi patríciust az öreg Kubinyit, k i már e 
nemes megyének öt ízben volt követje — buk
tatta meg duzzadt tárczája segítségével 65 ben.

Midőn Cebrián gróf képviselővé választa
tott, épen azon az áron lehetett az ö kerületében 
egy marhát venni, mint egy választót, tehát ak
kor egy egy marha egy egy voks vala.

Ő méltóságáról aztán mint képviselőről 
semmit sem jegyzett fel a nógrádi krónika egész 
a honvédelmi javaslatig  egyebet, minthogy a 
szélső jobbon foglalt helyet.

E k k o r azonban egyszerre világhírű neve
zetességgé nőtte k i magát — ellene szavazván 
a honvédelmi javaslat elfogadásának.

Hihetetlen ugy-e ? de úgy van, hanem nem

j azért szavazott ellene a nemes gróf . . mintha 
keveselte volna a 70 zászlóaljat . . .  óh nem . . . 
hanem azért, mivel nagyon is sokalta s ékes sza
vakban nyilatkozott is a Honban . . .  a dehogy 
a Lloydban — hogy nem jó a gyermek kezébe 
kést adni s egyátalában minek az a honvédség? 
mikor úgy is van elég cserepárunk s emlékeztet 
48-ra, hogy mennyi zenebonát csinált az a hon
véd ? m i n d e n  e s e t r e  M a g  у a r o r s z á  g n a k  
l e n n e  l e g n a g y o b b  v e s z e d e l m é r e  stb.

A rósz világ nyelve egyébbiránt azt plety
k á lja  a nemes grófról, hogy 48-ban ő is honvéd 
volt előbb s csak aztán lön a m uszka avant- 

: garde egyik nyargoueza . . .  de e már ha úgy 
! lett volna is . . régen elmúlt, — a múltra pedig 
! fánolt kell vetni . . . nem pokróezot.

P o litik a i alapigék (t ex tus) üZ 

иj testam entum ból.

J o b b o ld a l i  az  az  U oalvparti papolv  f ő s z e r e .

1. A k i hiszen (Deákban), dús élete lesz (a mi
nisztériumban) a ki nem hisz, keserűséggel 
telt napjai lesznek, mert a mi engesztel- 
hetlen haragunk marad azon. J á n o s  c v. 
I I I .  r. 36 v.

2. Megmutatom pedig nektek, kitől féljetek;
féljetek attól, kinek az erő és hatalom ke
zében van, hogy (Ráth által) a gyehennába 
ne vettessetek; bizony mondom nektek at
tól féljetek. L u k á c s  X I I .  r. 5. v. 3

3. Gondolkodjatok, mert ime testté vált az ige,
(szentesíttetettaközösügyes alkotmány) mely 
hatalmasabb nálatok azért az ( 18 48 -ik i; 
eszmének, ti meghaltatok . . .de élni fogtok 
(a státusadósság lefizetésére) a mi urunk 
(Brestl és Lónyay) nevében. S z t. P á l  
r óm.  i r t  l ev.  VI .  r. 11.  v.

I >;tЬ >1' I;11i а/, а/. Ki  i.-.-uil lip ó rli papok ré szé re .

4. Avagy nem tudjátok e, hogy v a la k ik  (Deák)
hitére megkeresztelkedtetek, a nemzet ha
lálát siettetitek, mert közösügyesekkel an
nak pusztulására keresztelkedtetek meg. 
Sz t .  P á l  róni .  i r t  l e v e l e  V I.  r. 3. v.

5. A mi urunk, (Kossuth!) k i az iga alólfelsza-
baditott, többé meg nem hal, mert élni fog 
az eszme, melyen a halálnak nincs hatalma 
Szt .  P á l  ró n i. i r t  l e v e l e  V I. r. h. v.

6. Nem tudjátok e, hogy a kinek szolgájául ál
litjátok magatokat engedelmességre, annak 
szolgái vagytok, a kinek engedelmeskedni 
tartoztok, a bűnnek az igazság ellen.О о

Vizsgáljátok meg sziveteket, rázzátok 
le magatokról a szolgaság járm át . . . sza
baduljatok meg a bűntől, hogy lehessetek 
az igazság szolgáivá. S z t .  P á 1 r ó ni. i r t 
l e v e l e  V I. r. 16 — 18. v.



К öd fátyol képok.
i .

H o g y  a l k o l j i í k  a z t  a  k ö z v é l e m é n y t ,  m e l y b e  a  j o b b 

o ld a l  l i o i i b o l d o g i t ó  b ö lc s e i  k a p a s z k o d n a k  i
|

X  . . nagy prépost hálótermében vagyunk. 
Epen reggelinél ta lá lju k ö nagyságát bájos u n o 
k á k  u g á v a l.

A terem előszobájában egy tuczat hajlongó 
egyéniség ünnepi mezben szorongat egy egy da
rabka papirt, k ik n e k  egyike asztalos, másika 
suszter, harmadika nöszabó, negyediké lakatos, 
bádogos, szijjgyártó s a jó ég tudná mi minden 
nem. —

M indegyik mester a kontó mellett újévi üd
vözletei is tart markában s szent pietás kuezo- 

i  rog m indegyik homlokán s reszketeg félelem 
keblében.

Jön a secretárius jelenteni prépost ö nagy
ságának, hogy itt vannak a mester emberek.

Bebocsáttatnak.
Elkezd ődik az alázatos mély bók, mely után 

prépost ö nagysága azon kérdést intézi vazal
lusaihoz :

„Hát magok mi pártiak?"
—  Mi excelleutiád parancsolata után járunk, 

s politikai meggyőződésünkről kegyes akarata 
szerint méltóztassék rendelkezni.

Persze ezen frázisra a secretárius ur taní
totta be őket azon biztosítással, hogy ha ezt v a ll
já k  . . úgy a kontó rögtön ki lesz fizetve.

Prépost ö nagysága a feleletekkel kegyes- 
I kedik megelégedni s egyúttal megparancsolja, 
I hogy úgy is legyen, a haza bölcse és a jobboldal 

elveit v a llja  mindenki közülök, más különben 
nem fog velők dolgoztatni.

E rre  következik az örök hűségre tett foga
dás, Kossuth áthúzása -  a 18-as párt gy alá zás a 
és a jövő évi pecsovics követre való szavazás . . 
majd liqucurosztás legvégre pedig ö nagysága 
bájos unoka buga intésér az általános eltávo- 

i zás s a secretárius szobájában a kontók kifize
tése vagy is tulajdonképen a közvéleménynyerés.

I

Ludas Maínhoz
vigasztalóul.

Matyi öcsém! fá jla lju k  balesete I . . •
Hogy a nyarat kóterbeu kell toltcncd.
Türelem és szenvedés a te élted 
Azért, bogy a vakságot nem kímélted.

Nyolczvan krajezár von’ naponta lénungod . . . 
J a j de azt sem adták még meg,—  mint mondod —  
Méreg d rág a! G 0 0  forint!! lakbéred . . . 
Köszönhedd . . ha ennyivel még beéred.

Nálunk mostan csak a szokott fényleni — 
K i  hazáját eladta, —  mint Grörgei!
De a k i az igazat úgy kim ondja . . .
Mint te! annak roszul megyen a dolga.

Hej jó öcsém! tűrj várj még egy keveset . . 
Szégyenedre nem szolgál e baleset.
S k i most téged a kóterbe záratott:
Lesz még abban maga is bezáratott.

Felettünk is kiderülhet még az ég!
M akrapipánk szűz dohánytól füstöl még . . .
A  mostani kettösfejü sas mellett —
Magyar zászló loboghat Buda felett.

S Kossuthot is . . haza hozza az Isten . .
A kkor zeng majd még örömdal csak itten.
C sak mielébb érnénk meg már e napot:
Hogy ugranánk örömünkben egy nagyot.

Egy öreg számadó.

Hogy instellálta azsz . .  i törvénybiró 
a rektort hivatalába

H a llju n k  s z ó t  e m b e r s é g e s  e m b e r e k , p o lg á r tá r s a im  !
M e g k ö v e t e m , b e c s ü lö m , t is z t e le m  a  k ig y e lm e t e k  

é m le m e s  s z e m é ly é t ,  a  m a i sz t. n a p o t ,  a z  e lő t tü n k  le v ő  

i t a lo k a t .  l s e in  a z é r , h o g y  e g y  v a g y  m á s , —  sz ó  k ö z tü n k  

I m a r a d jo n  —  n e m  is  a z é r , h o g y  a z t  a  p o r c z ió  p á l in k á t  
1 m e g it ta m , v a g y  h o g y  m é g  tö b b e t  n e  in n é k ,  h a n e m  m in t  

I >Sz . . . h e ly s é g é n e k  o k o s  é r t e lm e s  tö r v é n y b ir ó ja ,  fa lu  

i s z á ja  le t te m r e , s z ó lv á n  —  k is z ó l ja m  a  s z ó t ,  é s  té m á b a  
í t e g y e m  a z  t á r g y a t  (d e  m á r  e lé b b  c s a k  m e g is z o m  ez t a  

I k is  p á l in k á t )  m e g b á n ,  m e g it t a m  ez t a  k is  p á l in k á t ,  d e  

! a zér t tu d v á n  tu d o m , h o g y  h o l h a g y t a m  e l a z  f e lk ö 
s z ö n té s e m e t .

N o  h á t : k e d v e s ,  é r d e m e s  if jú  t i s z t e le t e s  L á s z ló  

re k tu ra m , b ö lc se n  t e t s z ik  tu d n i, h o g y  a  m ú lt  s z e n tg y ö r g y  
n a p já n  é p p e n  m ik o r  S z é c s b e n  a z t  a  v a k  lo v a m a t  e la d ta m  

ig a z  h o g y  n a g y  v o lt  a  sá r  é s  h id e g  v o lt  a z  áj er  le b e g ő ,  
u g v  h o g y  m é g is  t e t s z e t t e m  fá z n i,  m in d a z á lta l  e lm e r t e m  

M. fa lá r a  é s  m e g t is z te l t e m  k ig y e lm e d e t  a  m i re k to r i k á r .



Az óvatos apa.

Nézzétek fiaim ! hoztam nektek vásárfiát, hanem nektek Jó s k a ! Ja n csi! Sandri! K a rc s i! azért nem 
adom a kezetekbe, mert megtalálnátok magatokat sérteni ezekkel a fegyveiekkel. Nektek pedig 
Palkó ! K á lm u s! és K á lm á n ! azért nem adom ezt a mézes kalácsot, mert gyenge gyomrotoknak

megtalálna ártani.

I ;
I ty á n k v a l ( c h a r ta ,  d i j j le v é l)  a  m ib e  a  t is z te le n d ő  v iz ik á to r  
! (v i / i t á t o r ,  e g y h á z lá to g a t ó )  u ra k  is  b e le n y u g o d t a k ,  m á r  
I m o st s z ö r n y ű s é g e s  n a g y  a z  én  ö rö m e m  a z o n  h o g y  k i-  

! g y e lm c d ,  m in t h e ly s é g ü n k  o k o s  é r te lm e s  ta n ító já t  k ö z -  
j tü n k  t is z te lh e te m  é s  b e c s ü lh e te m , v ir á g o z z é k  is  k ö z tü n k  

k ig y e lm e d ,  m in t  a s z é p  p á lm a fá k , é s  m in t a z  c e d r u s fá k ,  
k ik  a z  L ib a h á to n  n ő n e k ! M in k et p e d ig  e m b e r s é g e s  e m 
b ere k , p o lg á r tá r sa im  ! a z  ur is ten  ő s z e n t  f e l s é g e  o k v e -  

te t le n  p r o te g á ljo n  m e g , h o g y  tö b b szö r  is , m á ssz o r  is ,  
ily e n  s z é p  b e s z é lg e té s b e n  e g y ü t t  le h e s s ü n k .

K ljén  a  b e c s ü le te s  k o n g y isz tó r iiu u  (o o n s is to r iu m .)

I

A közösiigy leszármazási Iája.
Kaunicz nemzé Metternichet.
Metternich nemzé Svarzenberget. 

Svarezeiibcrg nemzé W indisgriiczet, Baehot 

és ennek fiait.

Wiudisgriicz nemzé Ilaynaut.

Ilayiiaii nemzé Prottmant s ennek testvéreit 

az absolutismust és concordatumot.

Absolutismus nemzé Smerlinget.
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A közösügyes kapocs.

Л haza bölcse azt m o n d j a ,  hogy a kiegyezés müve ö s z v e t a r t ó  k a p o c s  leend M agyarország
nemzetiségei között.

Persze hogy az . . . még pedig igy l a !

Smerling nemző Belcredit.
Belcredi nemző a provisoriumot.
A Provisorium nemzé Königgräczet és Ha

dovát.
Sadova nemzé Beustot.

Beust aztán nemző Deákot.
Deák végre nemzé a közösügyes boldogsá

got a quótának, fináncznak és trafiknak nevében
Ámen.

Sziporkák.
B e ü tö t t  a z  A . . . g r ó f  h ó d ú já b a  a  m é n k ű  s o d a  

é g e t t  e g y  p á r  e z e r  d r á g a  s e ly e m b ir k a .
M á sn a p  m id ő n  a  s z o m s z é d  u r a s ú g o k  b e c s ü lg e t t é k  

a  r o p p a n t  v e s z t e s é g e t  a  m it  a  g r ó f  v a l lo t t ,  k ö z b e s z ó l  e g y  
j u h á s z b o j t á r :

„ D e  a  m é g  m i n d  s e m  m i ; h a n e m  a  c s a c s i  m  
a  c  s  a  c  s  i m  ! m é g  a z  is  o d a  é g e t t .

E g y  m . . .  i p o lg á r  a  to r o n y é p íté s  a lk a lm á v a l f e l 
le lk e s ü lv e  i g y  t é v é  m u n k a b e li  a j á n la t á t :  ( m e g je g y z e n d ő ,  
h o g y  tia  lo v a s ,  m a g a  p e d ig  ö k r ö s  g a z d a  v o lt .)

„A  s z e k e r e s  m u n k a  m ia tt  p e d ig  s o h s e  b ú su ljo n  a z  
e k lé z s ia  —  h a  ló  k e l l ,  o tt v a n  a  f ia m ;  h a  ö k ö r  k e ll .  itt  v a 
g y o k  é n !
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Szolgafi esküdt ur aggodalmai.
Szörnyűség ez! hogy szaporodnak 

Az alkotmány védő körök ? 
Belépni siet nyakra főre . .

K álo m ista! zsidó! görög!

É s  én mit tegyek ? Párosával
H u ll a programul nyakam közé . . 

M elyik párthoz szegődjem már —  
M elyik lesz jobb viz-e tüz e ?

K i  hitte volna ezt felőled 
Te  jámbor muszkahátija!

Hogy téged még demokraták közt 
Keilend e honnak látnia ?

S te még köröket alakítasz ?
No jó . . hát (isse a tatár . .

Érnéd be egygyel a Deákkal. 
Baloldali minek ma már ?

De csak trémába jő az ember . . .
Választani szörnyű nehéz, — 

E g y ik  felé unszol az ildom 
Másik felé a szív s az ész.

Ha Deákkal tartok . . mit szól majd 
A nagyságos alispán ur ?

Ha Tiszával . . a méltóságos 
Főispán helyemből kitúr.

Valóban kritikus egy helyzet.
E h ! neutrális maradok,

Legalább úgy el nem csaphatnak . . 
Nem, mert opportunus vagyok.

Tiszaháti kosta

Síídrljt sü lt profétia.
Л  G7-es közösügyes alku kezdetével poli

tikai diskurszusba elegyedett egyik almási vas- 
tagnyaku kálomista ember a tanítóval, k i Deák 
Ferenezet még a GI ik i felirat s az abban foglalt 
elvek szerint tisztelvén meg — határtalan dicsé
retekkel halmozta-el. hogy ö a legnagyobb ha
zafi ! a haza bölcse! a legtisztább lelkületű ma-

j gyár k i csak a haza boldogitásán tö re kszik  és 
; a k i a 48 -ik i alkotmányból egy köröm feketényit 
I se enged stb.

„Hiszen ha igy lenne, mint tanító uram h i
szi és gondolja, én is levenném a kalapot Deák 

! uram előtt . . de emlékezzék rá kigyelmed, úgy 
já r Deák Ferencz Ausztriával, mint én járo k igen 

gyakran sok rongyos és éhes czigánynya1.
Országút mellett lakva, be beállít hozzám 

! egy egy karaván, nagy alázatosan rimánkodik,
I csdekel, kezemet, lábomat csókolja s m iért?

E g y  kis bagóért.
Kiverem tehát a pipámat s a kért bagót át

adtam neki , . . csakhogy szabaduljak tő lü k; hát 
szabadulok e ?  dehogy szabadulok, ismét addig 
simogat, addig dicsér, hogy nincs széles e v ilá 
gon oly jó ember mint én, látja ö a szememből is 
stb. inig egy darab kenyeret nem kap. Adok ne- 

: ki, hogy legalább szabadulhassak tőle v a la h á ra ; 
I hanem ezután jön csak még a java.

Az én czigányom ekkor már követelőn 
! kezdi s azt mondja! hogy о addig itt nem hagy 
: ha agyon verem is — mig neki egy k is  szalon- 
I nát nem adok a kenyérhez . .

Meglássa kigyelmed rekturam ! Deák F e 
rencz is igy já r  Ausztriával. Addig czirógatják, 
nyalják, fa lják, addig magasztalják az öreg urat 
mig a 48-ból előbb egy keveset, majd többet, 
végre annyit nem enged, hogy azután a 48 ik i  
alkotmány szárnyatlan , lábatlan és fejetlen 
marad “

K i hitte volna még akkor hogy ez a falusi 
egyszerű földész oly igazat szó ljon !!

Hogy adta el a trail Kot S. (»yuia 
a fimínczoknak

18G8 elején egy névsor akadt a kezembe 
melyen felvalának jegyezve, k ik  űzték volt Bu- 
da-Pesten a spiczliséget és m ily fizetést húztak.

E  névsorból láttam, hogy álé iról fölfelé és 
felülről lefelé minden osztály képviselve volt e 
kuvikok hadában, a mágnástól kezdve a peezérig 
s többnyire olyan nevekk- 1 tündökölt e díszes 
lajstrom, k ik rő l az ördög se hitte voln.i, h o g y  ;l 

g o n o s z n a k  adták el lelkűket lOOO-től GÓOO 
forintig terjedő gázsiért.

De most hagyjuk ezeket a sátán kegyel



mébe ajánlva —  ott ahol vannak, hivatalokban, 
köz- és magán-intézeteknél sat. s foglalkozzunk 
e „sötétben ólálkodó“ brávók brávója Szaglár 
Jónás úrral, k irő l csak gyanították, de nem tud
ták, hogy k i és mi ? s miből él oly urasán? ho
lott tulajdonképen ö is ezimeres tagja volt a becs
telen kompániának.

Szaglár Jónás tehát osztrák vallásu és mes
terségére nézve s p i c z l i ,  Pesten arról volt is 
meretes, hogy hosszú fülei mellett hosszú orral 
is birt.

1850-től 1860-ig sokan űzték e rut mester
séget szép Magyarországon, a türelmes és leigá- 

I zott becsületes nép roppant kára és bosszantá- 
I sára; de oly ritka  példány nem volt e szemen 

szedett bandában, mint Szaglár Jónás.
Nincs az a karvaly, mely kiszemelt áldo

zatát úgy eltalálta volna mint ö.
H a kávéházba vagy vendéglőbe lépett, 

körül jártatván vércse szemeit, egy pillanat alatt 
tudta hol a rebellis ? k ik  beszélnek a magas kor
mány ellen, s amennyire aztán tőle kitelhetett 
barátságosan közeledett az ily  asztalhoz, helyet 
foglalt, sóhajtott, öklét szorította s a második 
lialbszeidlinál már szidta a nimetet. E z  privilé
giumok volt az ily  jó madaraknak, hogy igy 

I csapdaiépre csalják a publikumot s távolról se 
sejtsék, hogy ők titkos czélra működő gazembe
rek, mert ha ezt tudják, természetesen a kutya 
sem állt volna velük szóba. Ámde ök eltitkolták 
kiléttüket és mint s z a b a d a l m a z o t t  s z á 
j n a k  a rövidlátók előtt gyakran még bizalmat 
is keltettek maguk iránt, mint jó hazafiak!

Л kinek aztán borközött Jónás ur ágijára 
eljárt a szája, az azon vette magát észre, hogy 
szállása helyett a h ű v ö s r e  vitetett további ren
deletig. Jónás pegig teli marok és megveregetett 
vállal vált meg Prottmann direktortól, tovább 
űzve gyalázatos mesterségét, tolakodva, szemte
lenkedve mindig, mindenütt. Ot nem lehetett le 
r á z n i  egy könnyen, s ennek következtében 
széles körben megfordult s nem egyet vallott ba
rátjának azok közül, kiket feladott vagy elárult.

A dupla orrú vizsla i em érzi meg olym csz- 
sziröl a vadat, mint ö a magyar dohány füstjét s 
ily  szag után utcza hosszat ment, nyomozva a 
v a k m e r ő t ,  k i ily  szűz illatot ereszígetett.

Íg y  szaglálódva érte el egyszer S. Gyulát, 
k i egy utczasarkon beszélgetett B. barátjával 
bodor füstöt eregetve.

S. G yu la  észrevéve Szaglár Jónást — kire 
már rég gyanokodott —  igy folytatta elég han
gosan a beszédet:

„Fél óra múlva találkozunk, de előbb ecso-
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magot ke ll expediáluom“ — rámutatva a hóna 
alatt levő pakétra,

„Mi a z ?  — kérdi barátja. —
„Olyan jó  f a j t a  magyar dohány.“
„Messze lakói ? —  kérdi B.
„Kecskeméti utcza 15 -ik  szám földszint.“ 
„Viszontlátásra! — mond В. — a Komlóban 

e lvárlak.“
A  két barát elvált egymástól, Jónás fülei pe

dig — hallva a párbeszédet — rőfnyire megnyúl
tak, arcza kigyuladt, s rohant egyenesen afináncz 
direktiöra.

A lig  ért haza S. G yula, beállít hozzá két 
fináncz brachiummal, az asztalon levő pakétra 
téve hivatalos kezüket kérd ik:

„Mi meg van ebe?“
„Magyar dohány ! —  mond S. hidegen.
„Ah kutya le lk i Kossuth hund! marsch a 

direktióra, musz fizetni kell sokat.“
„De hiszen — vonogatá magát S G yu la  — 

mar én megfizettem ezért egyszer, másodszor 
csak nem veszem meg.“

N ix nuez! musz fizetni m egeczer!“ mondják 
a rinánezok és a szabadkozó S. G yu lát dohá
nyostól együtt a zöld .szemüveges direktor elé 
k isérik .

E z  is kérdi mi van a pakétban ?
S. G yu la  feleli, hogy magyar dohány. 
Megmérik, k i számítják nagy so ká ra , hogy 

ennyi a büntetés, tessék fizetni.
„Már mondám —  szólt S. G y u la  —  hogy 

nem fizetek, mert megadtam az árát a t r a- 
fi к  b a n.

A  finánezok nagy szemeket meresztve fel
bontják a pakétot, hát biz a tele volt trafikkal.

E lke zd ik  S G yu lát szidni, hogy merte őket 
rászedni hiszen ez nem magyar dohány.

„Nem -e? — mond S. G yu la  hevesen mutat
va a feliratra: „ungarische rauchtabak“ akkor 
én vagyok megcsalva, nekem mint olyat adták 
el, de ha nem a z : úgy nem kell. Kérem vissza a 
pénzemet.“

Mit volt mit tenni a finánezdirektor — ne
hogy a blamázs kisüljön —  kifizette a trafik 
árát, azonfelül suttyomban megajándékozta S. 
G yu la  barátunkat két csomó igazi magyar do
hánnyal, kérve öt, hogy hallgassa el az egész 
dolgot. S. G yu la  meg is Ígérte ezt, s mosolyogva 
hagyta el a fináncz tanyát.

A lig  távozott el, beállít Szaglár Jónás s mi
után ö vezette nyomra a finánezokat, kérte a 
sápot. Kapott is a felsült direktor ur kegyes lá 
baitól azon részére, melyen ülni szokott, mégpe
dig akkorát, hogy az udvar közepére bukfencze- 
zett tőle. Néha ily  apró pénzzel is fizették a 
spiczliket. ----------—



Diskiirszus
I c z i к szomszéd és M i h á l y  gazda között.

I c z  ik.  T h o d j a - o  
k h e n d  M ih á ly  

g a z d a ! h u g y a n  

in g já k  h ív n i . • 
e z o th á n  a  hun  
v ó d e k e t  ?

M i h á l y . H o g y n e  
tu d n á m , tu d om  

b iz o n y  . .
I  c z i  A’.M u n d ja  m e g  

h á t k h e n d  . . . 
h a  t h o d ja .

M i h á l y.  H á t  
„ h o n v é s z 66 - 
e k n e k .

I  c z i  k. H u n  v é s z

L u d a s  M a ty i  g y o r s p o s t á ja .

B ü k k a lja im ik .  A küldött adoma jó, 

de már közöltük a „Hétfejü 

Sárkányában még 66-ban.

G yengén szu ró uak . „a  k ö z ö s -

t i gy d i v a t  m a j m a i “ sokkal 

komikusabb alakok, —  azt a 

komoly verset nem érdemelnék 

meg —  Matyitől.

Vidéki poétáink azt kérdik tölünk 

hogy hát ók harsogtathatják e 

az „Arany trombitát ?u Hogy ne 

tisztelt kollegák ! persze hogy 

harsogtathatják, -  c s a k  f ú j j a n a k  be l e  b á t r a n  

я I r i k n e k  i d t i i de i ü k  van.

h a llja  k h e n d  ?
Mi h ál y .  H á t o tt v é sz  a  p a p ír o n , c s a k  n em  g o n d o lja  

le z ik  s z o m sz é d  k o m o ly a n , h o g y  a z t a  7 0  z á s z ló a l 

j a t  f e lá l l í t a n á k  ?
I c z i k .  H u g y  n e  g h u n d u ln á m  . . . m ik h u r  u tth a n  v a n  a  

th ü r v é n y b e n .
Mi h á l y . A  „m  a  g y á r  s e r e  g tt is  b e n t  v o lt  a  6 7 - ik i  

k ö z ö s  a lk u b a n , m é g  is  k i k a p a r t a  o n n a n  D e á k  

u r a m ! A zt a  7 0  z á sz ló a lj  h o n v é d e t  is  m a jd  c s a k  

a k k o r  lá t ja  s z o m s z é d  ! m ik o r  én  a  h á ta m  k ö z e p é t .  
F e lá ll í ta n a k  m a jd  e g y  p ár s z á z a d o t  m u t a  t ó b a  

s a z z a l p u n k tu m  m e n tv e  le s z  a  . . . n e m z e t i  b e 
c s ü l e t !

I c z i k . U lv a s th a  e k h e n d  M ih á ly  g a z d a  1 a  H o n b a n  e g y  

h u n v é d h a d n a g y  a z t  in d itv á n y u z z a , h u g y  B ü sz ü r m é -
n y i m e g k e g y e lm e z t e t é s e é r t  lu ly a m u d ja n a k  a  h u n v é -  

d e k a k u r m á n y h u z  ?
Mi h ál  y .E lé g  k o m ik u s  ez  in d ítv á n y , tu d h a tn á  az in d ítv a -  | 

n y o z ó  h a  m a g a  is  h o n v é d  v o lt , h o g y  a  v a l ó d i  h o n 
v é d  n e m  k é r t é s n e m  к é  г p  a  r d o n t s o h a !

M i h á l y .  N i  n i s z o m s z é d ! m iér t n e v e z ik  a z o k a t  a z  uj 

t iz  é s  h u sz k r a jc z á r o so k a t  v á l t ó  p é n z n e k ?
I c z  ik.  A z é r t  M ih á ly  g a z d a !  m ert a z u k  a  fu r g a lu m b a n  

n em  s u k á r a  s z i n t  v  á  1 1 h  a  n a  k .
M i h á l  у . M ár h o g y  érti e z t  a  s z o m s z é d ?
I c z i k . H á t ó g y  lá s s a  M ih á ly  g a z d a ! h o g y  a z  e z ü s t s z in  

m i h a m a rá b b  le k h u p ik  r u lla  s a k k h u r  a z th á n  u ly a n  

v ü rü s le s z ,  m in th a  c s o p a ----------r é z b ü l v e r e t t h e  v o l 

n a  a  h er  v o n  L u n y a i ! p ü n g íi p é n z n e k  a z é r t  n em  
n e v e z h e t té k  lá s s a  k h e n d ! m er t h á t  n em  i > p ü n g  
h a n e m  c s a k  k u p p a n  m in t a  p ity k e .

A szeretet fillérei.
E  la p  k ia d ó  tu la jd o n o s á r a  r ó tt  6 0 0  ft p é n z b ír s á g  

f e d e z é s é h e z  ú ja b b a n  j á r u lta k  :

S z a t m á iT Ó l G e llé n  J á n o s  2 0  k r . n e j e  15  k r . D e l 

ié n  L a jo s  10 k r. G e l lé n  R ó z a  5  k r. S z a b ó  M ih á ly  5 0  k r . 

B a k o s  A n d r á s  s n e je  2 0  k r . N é m a  J ó z s e f  é s  n e je  2 0  kr. 

H a r k á c s i L a jo s  3 0  k r. n e je  2 0  k r. H a r k á c s i E s z te r  2 0  kr. 

H a r k á c s i J u lc s a  1 0  k r . H a r k á c s i  J ó z s e f  10  kr. H a r k á c s i  

R ó z a  1 0  kr. K á lik  I s tv á n  é s  n e j e  2 0  k r ,

Ö s z v e s e n  2  frt. 5 0 .

C z e g lé d r ö l  F e h é r  B á l in t  3 0  k r ,

M ih á ly ib ó l  (S o p r . m .) O stfy  I s tv á n  ur á lta l ,  F ttz y  

V in c z e  2  frt. N a g y  K á lm á n  1 frt. K is  G é z a  1 frt. =  ö s z 

v e s e n  4  frt.

N . O r o s z ib ó l  V a r jú  I s tv á n  ur á lta l  5  ft. 8 0  kr. é s  p e 

d ig  : P a i t ly  G u sz tá v  1 frt. L é v a y  I s tv á n  4 0  k r . L é v a y  

Z s ig a  10 k r. J u h á s z  P á l ta n u ló  1 frt. D ö m ö tö r  G y ö r g y  

4 0  k r. O lto sy  F e r e n c z  4 0  kr. L ö r in c z  E le k  5 0  kr. M o h a 

ros J ó z s e f  3 0  k r . S z a r k a  D á n ie l 10  k r. K e r e k e s  J ó z s e f  

3 0  kr. N a g y  J á n o s n ö  a s s z .  4 0  kr. A r a n y  L a j o s  ta n ító  4 0  

kr. S . J . p lé h . 5 0  k r.

B e b r e e z e i i b ö !  P a p p  G y ö r g y  1 frt.

Összesen 13 ft 60 к г.
E  s z iv e s  a d o m á n y o k é r t  h á lá s  k ö s z ö n e t é t  fe je z i k i a  

s z e r k e s z tő s é g .

Rajzoló Blumberg. ] Felelős sze rk e sztő : BÉNYEI ISTVÁN K iad ó-lap tu lajd on os: MÉSZÁROS. [Metsző Huszka.
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